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S z e r k e s z t ő s é g i  i r o d a :
Rimaszombat, Rimasor 25. 
sz. a. — Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den k<izleménv és levelezés.

Bérmentctlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatuak 
viszsza.

Előfizetési d íj:
Egész évre . . .  4 fit.
Fél évre . . . .  2 fit. 
Negyed év re . . 1 fi t.

Kg vés szám ára 10 kr.
!
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VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Kiadó-Iii vnlal :
R.-szombat. Losonczi-ute/.a 
24. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zendök a kiadóhivatalt illető 
elő  fizetési pénz-, hirdet
mény-, nyilttér- és felszó

lamlások.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . .  5 kr. 
B élyegd íj: minden beik-1 

tatás után . . 5U kr.

Nyilttér
Egy sor . . . 20

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Eosonezi-uteza 24. sz.. nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübbeu posta
utalvány utján eszközölheiők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Az uzsora és káros hitelügyletekről.
Az 1883-ik évi s az uzsora és káros hitel

ügyletekről szóló törvényezikk folyó évi jul. 1-évcl 
láp életbe.

Mit akar a törvényezikk?
Orvosolni a legelterjedtebb, a népre vagyoni

kig és szellemileg a legveszedelmesebben ható tár
sadalmi bajok egyikét, az i s z á k o s s á  g o t  s az 
ebből folyó elszegényedést, melynek szomorú cm- 
lékéire — különösen lalun — lépteii-nyomon találha
tunk s a melyek néma és esdeklő ajkakkal uton- 
uttélen beszélnek hozzánk szivrepesztő hangokon.

ilenj végig egy utczán, tekints be az egyes 
udvarokba: nézd meg a dületlező gazdasági épüle
teket, az elpusztult kerítést, a viharnak ki nem iga
zított iivonlait a háztetőkön: vagy ha képes vagy
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legyőzni az undort, mit rendetlenség és hüzhödt 
levegő éoroszt benned: tekints be a nyomorult vis
kókba : nézd körül a sápadt, beteges, éhségtől el- 
esigázott arezokat, melvek bágyadtan fordulnak fe- 
led a mint a küszöbre lépsz, — meg fogsz ijedni 
bizonyosan a nyomortól, mely egész ineztelensé-
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gében, szemérmetlenül tekint reád. — 8 hogy a 
nyomasztó érzést ül megszabadulj': sietsz az Isten 
házába, hiszen most hangzott el ércznvelvének hivó
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szózata, imádkozásban keresni gvógvirt fáió lelkedre.
o « / i .  ’ • /

8 mit fogsz itt találni? Imádkozókat itt-ott, üres
padokat mindenütt.

Talán a lelkész ellen van kifogásuk, kit a fel
sőbb egyházi hatóság reájuk oetrovalt ? vagy ennek- v «77 ./ i. Cv
lieszede nem üti meg a kellő mértékét? vagy pe
dig az uraság és elöljáróság nem mutatnak jó példát ?

De hiszen a lelkészt egyhangúlag választották 
meg. ismervén gyerekkorától fogva: beszédének 
minden igei a tiszta erkölcsi élet elveit hirdetik, 
e le d  tárják azon kötelességeket, melyek minden 
embert, mint hazafit, polgárt s családfőt illetnek; 
előadása kifogástalan s nem ogv szembe gvüjt
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könycseppet, ha a krisztusi önfeláldozásról szól — s 
a figyelmes hallgató arczán ott dereng egv boldo- 
gito üiielhatározás. mely felemeli a halandót. — Az 
uraságban sincs hiba, mert hiszen egész család
jával ott van a templomban, hallgatva az isten szol
gájának tanításait: íz elöljáróságot sem lehet el
ítélni, mert hiszen tisztes ősz hajjal ott ülnek egy-

től-egyig a számokra kijelölt s tiszteletet ébresztő 
padokon.

De a legnagyobb rész hol van?
<77 <77 •>

Ne türelmetlenkedjél, mindjárt meg fogod 
látni. — Lépj csak ki az utczára, látod azt a férfit, 
ki szakajtó-kosárban visz valamit, inig utána kérve, 
sírva siet felesége, kinek kötényébe 3 rongybabur- 
kolt kis gyermek csimpeszkedik segítve édesany
juknak a sírásban.

e* 
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T A R C Z A .
0 }  ennek-bál.

( Rimaszombat, 1SSÍJ. april 7.)
Minden évszaknak meg van a maga öröme. Meg van

^  *7 C7

nőttek, meg van u gyermekek számára az örömnek s 
vigadásnak ideje. Ezen utóhhiaknak adott pedig a sors lég
ióimét az örömből. I>e azért ne irigyeljük tőlük mi nagyob
bak, mert hiszen a gyermek kora úgyis az aggodalmaktól 
szabad kor, az örömök kora. Nem is szokta a gyermek 
felcsereim s eltéveszteni, hogy megölje magát akkor ko
moly d doggal. mikor különösen kínálkozik i vigságra 
alkalom.

Nálunk szokás szerint a farsangot követő kürülbelől 
hét-nyolez liétnyi idő az. mely alkalmat ad a gyermekeknek 
arra. hogy kellő felügyelet s rendszeresen vezetett tanítás 
mellett farsangi örömet találjanak a táneziskolában.

Zseinbery bácsi veterán mester már abban. liogv a 
gyermek az ö táncziskoláját legkevésbé se találja unalmas
nak és elidegenítőnek, sőt inkább, hogy az előtte minél 
kellemesebb legyen: szóval ő tapintatos és körültekintő ve
zetője az orchestrára való előkészítésnek, készséggel adja 
magát minden gyermek az ö vezetése alá; örül, ha előtte 
minél előbb megjelenhet s nála minél több időt tölthet, 
fülében van nemcsak nappal, de legtöbbnél még éjjel is 
ott cseng a „balanse.“ „turdame*4 ütemszerüen mondott 
kommandó. Ez a hang az, mely képes mindegyiknél va
rázserővel hatni, hogy még a vizsgánál uralkodni szokott 
félelem hidegségét is eloszlassa: vagy is akarám mondani, 
hogv a tánezpróbára mindenki a legnagyobb tűzzel el
készüljön.

Tánez, próbabál — ezt kimondani is mily öröm, de 
benue résztvenni a gyermeknek a boldogság netovábbja, 
lellépni az első bálban nemcsak gyermeket, hauem még 
igen «ok szülét is eistasisba ragad. Itt érzi a gyermek 
kicsiny létére magát először nagynak, a szüle itt látja kis

Ha a kosárba tekintenél, megláthatnád, hogy 
csaknem tele van tiszta, aranysárga huzaszemekkel. 
Talán az utolsó a szegény háznál, melylyel inéir 
egy-két napig eltengődhetne a család; — d( 
családfő vakszenvcdélve oda viszi, hol elnyeli az
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aljas hírvágy, melynek maimám már annyi jólétet, 
annyi boldogságot őrölt el az emberbe szorított 
állati szenvedély.

Ez is oda siet, ezt is egv maró daemon űzi.
A_,  •

nem hallgatva a siró gyermekek, az esdeklő nő sza
vaira, kikre talán holnap vagy holnapután az éhen- 
halás vár.

Jer! kövessük lépteit s meg fogjuk találni azo
kat, kiket a templomban hasztanul kerestünk, s a 
kiknek háza táj a csupa rendetlenség, a kiknek udva
rát felverte a gyom s hajlékukban büzliödt a lég, 
— keblükben még ennél is romlottabb szív dobog.

íme itt vagyunk, hallhatod a zajt, a rohadt be
szédekből megítélheted a társaságot melv itt az 
iszákosságnak üldözik. mig családjuk tagjai Hitet
len szobákban töltik a telet, itt pedig működik a 
duplakréta.

Es ez sok lielvt van igv, szerencse hol más- 
képen van.

E visszaélések ellen gondoskodik óvszerekről 
a fentebbi törvényezikk s az alább közlőit szabály- 
rendelet. Csakhogy mig azokat kemény büntetéssel
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sújtja, kik mások szenvedélyét, könnyelműségét sa- 
át vagvonosodásuk forrása gyanánt használva fel
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azok anyagi és szellemi megrontására törnek; ad
dig a könnyelműekre, mert az ember politikailag 
és erkölcsileg szabad lény, — figyelmét nem tér-O v ö t
jesztette k i; — mert ekkor ki kellett volna monda
nia, hogy a ki férfi korában könnyelműséget követ 
el, mely nemcsak saját, de a hozzátartozók jólétét 
is veszélyezteti, — gyámság alá helyezendő.

Ezt pedig nem tehette még most, de méltán 
megkövetelheti, hogy tegye meg a müveit, az em
bernek, a családfőnek valódi hivatását átértő s át- 
érző társadalom,

Alakítsunk küzségenkint felügyelő bizottságo
kat, melyeknek tagjaivá válasszuk be azokat, kik 
istentisztelők, emberszeretők, kiknek keblében tiszta 
lelkiismeret mellett érző szív  dobog, — és a kik meg
mutatták mint családfők, hogy nem aljas szenve
dély vezeti őket, de az ember legszentebb hivatását át
értve, kitartó buzgalommal saját maguk s hozzátarto
zóik jólétén munkálkodnak, nem feledve el azt sem, a 
mivel saját hazájuknak és Istenüknek tartoznak. 
Ezek azután figyelemmel kisérhetik azokat, kik el
botolnak mielőtt a szenvedély, mit az aljas hír
vágy csak éleszt, hatalmukba kerítené ókét; eléje 
állanak az eltévelyedettnek s fülébe dörgik: eddig 
és ne tovább! Ha pedig ez sem használna, helyez
zék a nő s a gyermekek érdekében gyámság alá 
az illetőt.

De hiszen ez az emberi szabadságnak a leg- 
rutabb arczulesapása mondják sokan ; a költői kép
zelet szüleménye, — ha ugyan van ilyen benne, 
— állítják még többen; kivihetetlen, kiáltja a 
legtöbb.

Sem egyik, sem másik. Szabadság csak sza
badon gondolkodó főt, kötelesség tudó, becsületes 
szivet illet meg; a ki pedig saját szenvedélyének 
magát bármily okból rabszolgájává lenni egedte : 
önként mondott le a szabadságról s igy joggal nem 
illeti őt, annyival inkább, mert ez által nemcsak 
magát, de hozzátartozóit is megrontja.

Ha ezt nem tekintették ezelőtt 2500 esztendő
vel lealázónak az összes emberiségre oly városban, 
melybe az összes ismert világ hordta, kincseit: 
nem lehet szégyenhozó .Magyarországon sem, mely
ből annvi temérdek kincs vándorol ki, — azokra,
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kik kötelességeiket átérezvén, azokat szívvel lélek
kel lelkiismeretesen teljesíteni igyekeznek.

Videant consules! Csatlós B.

gyermekét először a nagyok sorába helépni: ez minden
esetre olyan állapot, melyet mindenki csak egyszer ér el 
életében. Mégis is vau rá minden készület. Nem szokott 
sem a gyermeknek a tánezprúba iránti hajlama, sem pedig 
a szüléknek erre megkívántaié áldozatkészsége hiányoz
ni. a mi miatt ez a legélvezetesebb szórakozássá ne vál
hatnék.

Az volna még szép, ha egy ily gyermek-bál, tánezpró-
ba neon sikerülne nálunk, hol az már annvi éven keresztül
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mindég meghozta a kívánt eredményt; öregeket, — értein a 
szilieket — fiatalokat egyformán kielégített.

Egy volt ez most is. Meghozta Zseinbery bácsinak 
azt is. a mit a véletlen irigy sors minap majd kiröpitett 
füstalakban a táneztereni ablakain: de ha nem annyira•j

pénzben is. legalább sikerben nyújtott neki gazdag kárpótlást.
De menjünk a terembe! Most már be lehet menni a 

füsttől. Hat, ki gondol itt füstre? Tűz van itt. Igen a gyer
meki kedvben; a füstnek csak piszkos nyomai nyújtóznak 
még a falakon, de ez sem idegenit senkit sem a teremtől. 
Mindenki csak kicsinyére néz, nem a falakra, de lesz ezt 
is miből kifestetni. Ott nyüzsög az ifjú sereg, mint valami 
hangyaboly. Fárad és izzad, de azért nem lankad, ha még 
kell. meg is ujrázza. Fürkészve keresi az anya gyermekét, 
ha eltalálta téveszteni szeme elöl. hogy újra figyelemmel 
tartsa, de több. h o g y  benne gyönyörködjék; nem veszi 
le róla szemeit egy perezig sem, örül gyermeke első 
fellépésének.

De haladjunk! Ott egy szőke bimbó ártatlan mosolylyal 
közeledik felénk, — mesterének dicséretére legyen mondva: 
ügyesen, előírás szerint csinálja a bórák kedvtelését; amott a kis 
barna fogadja örömmel a meghívást, készséggel repül, — eltű
nik a mozgó táborban, majd körülfordulva, a mennyit a mama 
tanácsosnak lát, ölében, mellette keres pihenést; a szelíd 
kis bárány megizzadt, anyja édesdeden töriilgeti gyöngyöző 
homlokát; a papa öröme pedig csak az arezon mutatkozik; 
szótlanul néz, vagy csak igen keveset beszél: mosolygás az 
egész öröme; látszik, hogy valami árnyék is homályositja

A bécsi,Allgemeine Versorgung-Anstalt‘-róL.
A Kézsmárkou megjelenő rKarpatlieu*Postw f. évi 14. 

számában ezeket Írja:
Már 58 éve, hogy az „Erste österreichische Sparkas-

arcza derültségét. Könnyen kimagyarázni nem lehet: miféle 
aggály vegyülhet itt öröme közé, a hol az igazi öröm ütötte 
fel sátorát — mert a gyermekek örömét tartják az igazak 
örömének — és mégis, mégis, ha jól megnézzük, igazuuk 
van, midőn úgy vesszük észre, hogy a papa — vagy nem 
hibázunk, ha azt mondjak is: a papák — öröme egy-egy 
perezre megszűnik. Rejtély volna előttünk ez az egész do
log, ha lélektanilag nem igyekeznénk magunknak magyará
zatot adni, mert máskép egészen megfoghatatlan volna, hogy 
midőn előtte ott van szivének öröme, — a gyermek, felöl
töztetve Ízléssel, angyali kiállításban és mégsem tudja arcza 
derültségét fentartani. Egv látszik némelykor, mintha szá
mítana valamit magában. Talán azt, hogy hányán vannak a 
tánezpróbán ? Korántsem. Vagy azt, hogy hány óra jut 
még az alvásra, ha három órakor megy haza? Erre még 
kevésbé gondol. Már magam sem tudtam volna kitalálni, 
hogy vájjon min jártatja az eszét oly komolyau, ha mel
lettem álló barátom segítségül nem hívom megfejteni a 
papa mély gondolkozását.

— Hiszen azt igen egyszerűen meg lehet érteni, vilá
gosit fel — lakouikus rövidséggel. Azt számítja, hogy ezen 
első fellépéstől az utolsóig körülbelül hány évben kell még 
gyermeke számára megnyitni tárczáját.

— Na, már ez méltó az aggodalomra, ha úgy van,— 
jegyzőm meg, mert a gyermek alig töltötte még be a he
tedik, nvolezadik évét és megnvitni a tárczát az előre kiír-
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hatlan évig, s az évek növekedésével lépést tartani a kiadás
ban : a caputot ez a capitális méltán zavarba hozza.

Jelt adnak a szünetre. Megszűnik a társas tánez. Kö
vetkezik a szóló. Ügyesen eljárja a kis lürge. Vau is öröm, 
megkapja azonnal jutalmát: csókot nyom a mama homlo
kára. Kendre következik az idegentáncz: egyikben sem 
hagyja a virtuosa egymást legyőzni; de nem marad el a 
jutalom sem, testvér, rokon mind dicsérettel veszik körül 
a kis ballerint.

Már éjfélutáo háromra jár az idő, de azért az ifjú sereg 
még nem álmos, nem is nagyon fáradt: folytatja a táuezet



sä" Becsben a fentebbi czég alatt ufy iiite/.menyt léptetett 
életbe, mely czélui tűzte rniudeii belépőnek agg korára -— 
az érdektársak elhalálozásával bekövetkező öröklés folytán 
_ egész ÓIK) írtig terjedő évi járadékot biztosítani. A „Spar
kassa“ világosan megígérte, hogy e vállalatból semmi hasznot 
nem akar. Ez volt az első hazugság, melyet senki nem 
vonhat kétségbe, ki a (irác/.ban megjelenő, a bécsi „Allge
meine Versorgungs-anstalt" érdekelt, teleinek egyesületi 
lapjában azt olvasta.

Az „Ígéretnek** volt hatása. Több mint kétszázezer 
részvényes lépett be, kik mintegy 24 milliónyi vagyont 
hordtak össze. Az emberek, kik betételeiket jobbára keser
vesen gyűjtögették, nagyobbrészt elhaltak, a többi jogosul
tak oly összegeket kaptak végkielégítésül, melyeket mdtán 
„krajezáros osztaléknak* lehet nevezni. A „Sparkassa“ el
járása nyilvánvalóvá lett. Kokos J. urnák (Gráezban) lehet 
köszönni, ki ez ügyben az érdekelt telek védelmére kelt.

A „Sparkasse“ reformot. Ígért. Amint azonban a szép 
szavakat he kellett váltani, kitűnt, hogy nem akar egyebet, 
mint hogy a j á r a d é k r a j o g o s i t o 11 a k k i h a l t  á v a 1 
a többnyire szegényebb osztály által belizetott vagyonból a 
maradék 10 mi l l i ó  f o r i n t o t  m a g á n a k  b i z t os í t s a .

Nem marad egyéb hátra, mint a magas kormány hoz 
tblvamodm a törvényes oltalomért. Önmaga iránti köteles
sége tehát minden a „ Versorgiings-AiistaltnáO érdekelt rész
vényesnek azon ó v á s h o z  (Protest) j á r u l n i ,  melyet a 
Gráezban lakó s a bécsi „All. Versorgungs-Anstalt*4 érdek- 
feleinek egyesülete a kormányhoz tölterjeszt. K hozzájárulással 
nincs s e mmi  k ö l t s é g  v a g y kö t e l e  z e t t s é  g össze
kötve, s a nyilatkozatra bélyegre sincs szükség.

A nyilatkozat ekkép irassék: „Alulírott a bécsi \ er- 
sorgungs-Älistait érdekelt feleinek gráczi egyesület óvásához 
csatlakozik“* (Oer (.Oie) rntereichnete tritt dem Protest des 
Vereines den Interessenten der \\ ieiier \ ersorgungs-Austalt 
in Graz bei.u)

Ily nyilatkozatokat elfogad :
.J. Rokos in Graz, Hilinerteichgasse Nr, 1014 és az 

Elbe-Zeitung szerkesztősége.
E czikk közlésével egyszersmind méltó csodálkozásun- 

kat fejezzük ki a fölött, hogy a bécsi „Versorgungs-Anstalt*4 
ezen üzelmeire országos lapjaink nem figyelmeztetik a hazai 
közönséget, holott tudva vau, hogy nálunk is számosán érde- 
kelvék ez ügyben. Hát nagv Magyarországon nincs, ki az
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ily érdekek felett Őrködjék? Sajnos hogy idegen lapok utján
kell értesülnünk arról, mit készítenek elő számunkra a jó
bécsiek s az érdekelt felek kénytelent óvás nyilatkozatukkal
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Gráczhoz fordulni.
A „Karpathen-Post“ hozzáteszi, hogy az érdekelt felek 

semmi esetre se hagyják abba, hanem ha máskép nem — 
a g r á e z i ó v á s h o z t ö m e g e s e n c s a 11 a k o z z a- 
n a k. vagy pedig a magyarországiak hazai kormányunknál 
k e r e s s e n e k  e g y ü t t e s e n  v é d ő i m  e t, illetőleg 
általa az osztrák kormánynál tegyék meg a szükséges lépe
seket. Ha a magyarországiak névjegyzéke összeállítható, 
körlevél utján lesznek a k ö z ö s  a c t  i ó r a  felliivandók. 
Kell azonbau, hogy legyen, a ki a kezdeményezést kezébe 
ragadja.

Félévi jelentés.
A közigazgatási bizottságban képviselt közigazgatási 

ágak előadóinak havi jelentése nyomán.
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VI. A központi fogházak állapotáról a kir. ügyész havi
jelentéseinek nyomán.

A rimaszombati kir. ügyészség felügyelete alatt álló 
fogházak változást nem szenvedtek, a fegyelem rendes, az 
élelmezés kifogástalan, az egészségi állapot kedvező volt.

A fogház-őrök közül Bátliv Benjámin elhalt; Tuba 
Bálint hivatalszolgává neveztetett ki; ezek helyeire Kraucz 
István tartalékos katona, volt löispáni huszár és Gyürke 
András póttartalékos volt megyei hajdú neveztetett ki.

Kabtartási ezimen kiadatott Rimaszombatban 1375 írt
/lü0 kr. költség térit-

méuv bevétetett 251 írt 62 kr.
Babmunka keresmény ezimen érdembe hozatott 42 fit 

50 kr: díjtalan házi munkára felhasználtatott Rimaszom
batban 3715. Pelsüczöu 1770 rabuapszám, ez utóbbiból 
404 napszám a kosárkötésnél.

A rablétszám jelesül Rimaszombatban vizsgálat alá vé- 
tetetett 14 fi 3 nő szaporodott a félév folytán 37 ti 1 nö-

43 Irt

25*:7,oo kr. Pelsüczöu 552 Irt 879:‘

újra, meg újra izzad, nem gondol a holnappal. — vagyis a 
maival. Szerencse, hogy az iskolai óra nem üt a bál után 
számukra, mert holnap vasárnap.

Itt az idő a hazamenetelre. Vezessük haza gyermeke-c / .
inket! He ne feledjük, üa készséggel mentünk minden hozzánk 
tározónkkal megnézni gyermekeink tánc/.próbáját, — táncz- 
vizsgáját: tekintsünk majd be annak idején a gyermeknek 
komolyabb próbájára, — az osztály vizsgájára is!

Absens.

vei, fogyott 40 li 0 nővel, 1883-ra vizsgálat átvétetik 83 t i ; 
elitéit átvétetett 30 li 5 nő, a félév folytán s/.apoiodasoa 
vétetett 112 fi Ili nő, fogyatékba hozatott ellenben 101 li 
17 nő, 1884-ra elitéit átvétetik 38 li 4 nő; L'elsiiczön vizs
gálat alatti átvétetett 3 li. elbocsáttatott vagy büntetésbe 
ment át 2 li 4 nő ezek száma szaporodott 3-< li 4 nővel, 
fogyott ellenben 44 fi 5 növel és igy 1883-raelitéit átvéte-
tik 24 fi 3 nő egészséges rab.

Julius havában 2d rab Kassára: September havában
3 Liptóvárra, 1 nő Márianostrára, 4 ismét Kassára: novem
ber havában IHavára l, Márianostrára L fegyencz, deczem- 
berben pedig 3 Munkácsra. 5 Kassára szállitatott.

A rabélelmezési szerződés deczember 31 evei lejárandó 
lévén, eleve közhírré tett árlejtés utján Diekmann Herman 
vállalkozóval uj szerződés köttetett 14ti5/lü0 kr. adag egységi 
árban.

A fogházak a felügyelő-bizottság bizottsága által meg
vizsgáltattak ; a vizsgálat eredménye kielégítő volt bő- 
vebben a megyei főorvos jelentése emlékezik. ^

A rozsnyói kir. járásbíróságnál múlt évről behozatott 
G ti — szaporodott a létszám 33 11 14 növel, fogyott ‘33 ti 
14 nővel, vizsgálat alatt vagy büntetésben letartóztatva ma
rad 3 ti 1 nő. Ezek rabtartási költségére kiadás elszámol
tatott 33 Irt 41 kr. téritméuy bevitelbe hozatott 20 Irt 02 
kr. az állam által fedezendő követelésben maradt
39 kr.

A nagyróczei kir. járásbíróságnál áthozatott 1 nő, sza
porodott 2G ti 5 nő, fogyott 2G íi .> nő — át vitetik a kö
vetkező félévre 1 nő. L'.ek élelmezésére kiadatott GG irt 
7147l00 kr; költség téritméuy befolyt. 27 Irt 82 k r ; a/, 
állampénztár terhére marad követelésben 38 Irt 834,il00kr.

A tornallyai kir. járásbíróságnál 2 ti rabhoz járult a 
félév folytán 51 ti és 13 no: 5 ti és 1 nő. Kabtartási költ
ség elszámoltaik 50 fit 847- 10l) kr, mely összeg mivel
hogy téritméuy nem folyt be, egészen az állampénztár ter
hére esik.

A rimaszéesi kir. járásbíróságnál 1 li és 3 no szapo
rodott 42 ti 12 növel s miután 44 li 15 nő elbocsátatott 
a következő télévre átvitel nem történik. Rabtartás c/.imen 
kiadatott 3 frt S Í1., kr, téritméuy bevétetett 5 Irt 20 kr. 
e szerint 2 frt 011 kr. régibb tartozás rovására számí
tandó folyt be.

VII. A megyei tiszti ügyész hatáskörében.
Semmi említésre méltó nem történt. Az ingóság hiá

nyában ingatlanokra vezetendő végrehajtás utján behajtan
dó adóhátralékok iránt, a szükséges bírói intézkedések min
den akadály nélkül megtétettek. Néhány esetben biroi árve
rés előtt a tartozási összeg kielégittetett: több esetheti azt ) v. ̂

ügy a bírói árverésen eladott birtok vételárának felosztá
sával jegyeztetett he. Valamennyi követelés telekkönyvi be- 
keblezéssel biztosíttatott.

Vili. Árva és gyámhatósági ügyek.
A gyámhatóság ügykörében a letolvt félév alatt oly 

körülmény, mek akár az ügymenetét, akár az árvavagyou 
kezelését akadályozta volna, nem fordult elő.

Az ügyforgalom emelkedett és erre befolyással volt an* “ # * 9 ,
Tornamegyőből átkebelezett hét községgel ezen arvagyam 
és gondnokhatóság felügyelete alá jutott 482 árva és gond
nokolt ügyének rendezése, valamint a nmsgu kir. belügy
minisztériumnak ismeretes rendelete, inclylyel az árvapen- 
zeknek pénzintézetek által gyiiuiülcsöztetó kezelését meg
szüntette.

Változás az árvagváiii és gonduokhatóság személyzeté- 
ben nem történt.

I. A gvámoltak és gondnokoltak személyi viszonyaiban 
következő mozgalom és változás inutattatik ki:

Az első félév végén felügyelet alatt maradt 10861 
kiskorú, a második félév folyama alatt felügyelet alá vete
tett 5G7, összesei) gyámság alatt állott 11428 kiskorú.

Gyámság alól felszabadult a második félévben: teljes 
koruság következtében 32G. nagykorusitás utján 2, férjhez 
menetel által 205, és elhalt 42. összesen 575.

Felügyelet alatt maradt s a jövő 18S3. évre nyilván
tartásban át vitetik 10853 kiskorú.

Gonduokság alatti átvitetett az előző félévről 188. 
gondnokság alá helyeztetett a félév lefolyása alatt 7, össze- 
sen 135: gondnokság alól felmentés nem történt, sem ha
lálozás által a létszám nem változott.

II. Az árvagvám és gonduokhatóság félévi ügyforgalma I

a következő számokban nyer kifejezést. Juuius lio végevei 
hátralék áthozatott 53G szám, július 1-tól deczember 31-ig 
beadatott 5733 , feldolgozandó összes anyag volt G2G3 szám, 
ebből elintézte tett 5737, hátralék átvitetik az 1883. évre
532 szám.

Az iroda pedig, hátralékban volt 1G9 számmal, mely 
5353-at szaporodván, feldolgozandó volt G1G2 szám, feldol
goztatott 5343 s hátralékban maradt a jo\o év első felénekO ,
terhére 173 szám.

III. A gyámpénztár forgalma és állásának kimutatása
a következő.

Készpénz áthozatott 337 írt G3 kr., befolyt 34317 frt
20 kr., kezeltetett összesen 35854 Irt 83 kr., kiadatott 
ellenben 31155 frt G kr., kezelés alatt előírásban marad 
4G39 frt 77 kr., magán felek kötvénye áthozatott 781GG 
frt 131,; kr., befolyt 22278 Irt 2(> kr., kezelés alatt össze
sen 100444 frt 33* \  kr., kiadatott 4847 frt 3 0 'G kr., elő
írásban marad 35530 Irt 43 kr.

Értékpapír sat. áthozatott 1141;» írt 81 kr. befolyt 
25367 frt 4») kr. kezelés alatt érték összesen 136783 írt
21 kr. kiadatott pedig 103*2 irt 50 kr, előírás 120400 írt
65 kr.

Drágaságokban áthozatott 373 frt 52 kr., n un s/.apo- 
rodott és nem fogyott.

Összes érték át hozatott 131433 frt 3 \  kr. befolyt a 
féh’*v folvamán 82502 Irt 80 kr. kezeltetett összesen 274U;>5 
frt 83 1Ü kr. kiadatott 523 85 frt 52 4(l; kr. kezelés alatt
előírva a jövő év első leiére 221GGO írt •>< kr.

A gyámhatóság alól felszabadult «><•> egyen közül 41
hirt gyámpénztárilag kezelt pénzzel s az év vegéig járan
dósága valamennyinek kiutalványoztatott; általai au a felsza
badultak közül vagyonnal bin 368 egyen, — vagyontalan 
volt 207.

A rimaszombati takarékpénztárnál és a Gömörinegyei 
nép és iparbaukilát gyümölcsöztetesre kihelyezett ánapeuzek 
nuis‘ru m. kir. belügyminisztérium ismeretes rendeletének 
utasításához képest tömegesen íelmondatt ak, hogy a rima
szombati kir. adóhivatalnál helyeztessenek leletbe. A kir. 
adóhivatal ennek következtében a megyei közigazgatási bi
zottság utján személyszaporitást kért sürgetni.

Az árvapénzek utáni kamatok rendesen befolytak. nem
fizetés okából tőkelelmetolásnak szükségé nem állott elő.

A gvárni számadások is itt-ott nemi késedelemmel 
bár, de erelvesebb intézkedés alkalmazása nélkül, rendesen 
beadaltak s leiül vizsgálat alá vétettek, felhívást kereset nem
iudittatott.

A túzbiztositási dijak behajtását ismételten sürgetni
kellett járásbeli szóig abirokuál.

Tűzeset jelentetett Bisztróról, Sajupüspökibűl, Kisvesz- 
verésről, Jlariiiaczról, Berdárkárol összesen 3230 Irt. értékkel. 
A kárösszeg a Inziositótársulat által idejében iol\óvá tetetett. 

A rimaszombat városi árvaszékuél:
Felügyelet alatt az első félévről áthozatott 358 kis

korúhoz a félév folyamán 15járult. p. amsa0 alat te 
373 kiskorú; ezek közül gyámság alól felszabadult teljes 
koruság következtében 8. lerjhe/iueuetel által ;>, összesen 13,
gyámság alatt maradt 300.

Gondnokság alatt volt és maradt 2 egyén. 
Felszabadult 13 egyén közül vagyonnal bírt 10, gyám- 

pénztárilag kezelt pénzzel birt 3, ennek kiadatott az es vé
néig 857í írt 2o kr; vagyontalan sóit pedig 3.

A gvámpénztárban készpénz előírás 13 Irt 33 kr. be
vétel 2200 összesen 2213 írt 33 kr. kiadás 22(H) írt. ma
radvány 13 írt 33 kr. — ínagáuíelek kötvénye előírásban 
átlio/atott G5G4 frt GO1, kr. szaporodás 436 irt 23 kr. ki
adás semmi; — maradvány 700o Irt 98V* kr; értékpapír 
előírás G2342 írt 55 kr. szaporodás 4643 irt 33 kr. kiadás 
11153 Irt 36 kr. maradvány 53126 írt ,»2 kr, végre drá
gaság 6.5 frt. imüattatik ki, volt tehát az összes érték elő- 
Írásban 032>;5 frt 571  ̂ kr. szaporodásban 7339 írt 62 kr. 
összesen 76625 írt 131 á kr. melyből kiadatott 13353 Irt 
36 kr. előírásban marad 63265 írt 83*2 kr.

Az ügyforgalomban hátralék áthozatott 2 szám, beada
tott a félév folvamán 236 szám, elintézendő volt összesen 
268, elintéztetek 266. hátralékban maradt 2.

A rozsnyói, dobsinai, jolsvai, nagyróczei városi árva
s z é k e k  a félévi kimutatást be nem küldöttek, a szükséges 
adatok hiányában félévi működésűk, a felügyeletük alatt 
álló gvámoltak s gondnokoltak személyi viszonyairól és a 
gyám pénztár állásáról tüzetesebb jelentős nem adható.

A irombák keletkezése, fejlődése és élet- 
lefolyása, kiváló tekintettel a csiperke ga-

lóczára.

De azért korántsem legyünk azon hiedelemben, mintha
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a spórák gondos és mesterséges kezeléssel, kedvező leg- 
mérséklet, megfelelő nedvességi fokoknál lehető rövid idő 
alatt tovább ne fejlődnének.

Górcsői alapos megfigyelések után. világosan ki van 
derítve, hogy azok. fel- vagy lefelé iránvuló nagyon is 
finom h a j s z á l  és f onal  a l a ko t  képeznek, s ez alakok 
vagy szétágaznak, vagy egymással összekuszálodva, — egy- 
niásda fonódnak — megállapodnak, s bizonyos f e h é r  vagy 
s á r g á s fe h é r g ö in d e d t ö m e g g é válva, egyes kulou 
részecskékre oszlanak szét.

Lehetnek azonban más körülmények, melyekben e 
gömbölyded tömegrészecskék, közvetlenül a spórákból kelet
keznek. minden előzetes közvetítése hiányában az e I ó- 
es i rá  k \agy p r o m y c e I i u m n a k, s egyenlőn megosztva 
tünuek az alagon. — Substrate — fel. 8 mind e jelen
ségek, egy és ugyanazon faj gombánál, két különböző 
csírázás lehetőségét engedik következtetnünk.

8 ez eset, nem egy természetbúvárt eleiute azon 
gyanúsításban erősített meg, mintha a sejtek termékenyü
lése a spórák által történnek, még pedig közvetlenül ezeknek 
keletkezésével, vu_y valamivel később, ama linóm szálak

és fonalak csatornáin á t , midóu ezek egymással össze
fonódnak.

Egyébiránt nem lehetetlen az sem, hogy mind ez,
G «  1 O  *

mind a két utón eshetik meg. Később azonban ezen fel
fogás és nézet egészen elejtetett, a mennyiben a gombáknak 
fejlódésfolyama szakadatlanul az egyes szervek társulása és 
különválásából áll.

Ama fehéresbarna pornemü anyag, mely a trágva 
erjedésekor képződik, s gyakran feltűnő nagy mennyiségben, 
mondhatnék szemlátomást terjed, és rövidebb vagy hosszabb 
ideig tartó szünet múlva ismét és újra felszínre bukkan
— ekkor már hajtani, — csírázni — kezd. 8 ezen test ócs
kákból, melyek a gombák anyasejtjeit ábrázolják, támadnak 
finom, fehér, fodros szálak és szálesák. melyek a csiperke 
gombánál a félig elkorhadt trágya maradványaihoz bele
kapaszkodnak'. — reátapaduak, — és minden irányban 
tovább terjeszkednek.

Az egész trágvalialom, ha a felbomlás — az 
enyészet — kellő fokát éri el, megfertőztetik általa s 
fehéres laza összfüggésben levő kurta szálas rétegeket képez.

Ott, hol ez különösen összehalmozódik s a felszínre 
kerül, pelyhősedévé válik s képződésének további folya
mában eleinte nagyon finom alkotásit h á l ó z a t o t  formál, 
mely igen dúsan l i s z t s z e r ü  s z e m c s é k k e l  behintettnek 
látszik lenni. — Sachs azt állítja, hogy ezen lisztrészecskék 
lóhersavas mész jegeczedö alakjai. melyek a sejtíoualak
— hyphus — felületén támadnak.

A képződés folyamának ezen fejlődési stádiuma 
minden nagyobb gombafajoknál legtovább tart; és gyakran 
hetek és hónapok múlnak el, mielőtt a változásnak leg- 
kissebb jeleit vehetnék észre.

A csiperke gombát termelők, leginkább és többnyire 
ez állapotában értékesítik és alkalmazzák, minthogy ily 
korában a legtovább tarthatni el szárazán. Tehát az, a 
mit a mag- és növénykereskedők g o m b a c s i r a .  Champig- 
noubrut, név alatt hoznak forgalomba s ajánlanak, a fejlődés 
ezen korszakát elért képződményi anyag.

cv

8 ha ezt, az idején elkészített ágyakra ültetik, az 
újabb s további fejlődés csakhamar kezdetet veszi. A rövid 
szálú s lazán összefüggő rétegből, előbb magános, vagy 
egyidejűleg több párhuzamosan egymás mellett növő hosszabb 
fonalak támadnak, melyek a kúszó elődiekliez hasonlóan 
minden korhadó növényrészekhez simulnak, reátapaduak, 
vaijv ezek hézagaiu át és keresztül szabadon növekednek, 
mmdejrvre több és feltűnőbb fonadékokat alkotva, kisebb- 
nairvobb csonióeskákká egyesülve.

8 ez egyesülésből jön leire, támad a tulajdonkepeni 
g o m b a .  A m o s t  mar jeleiitckenyen erósbült fonalak újra 
oliirazváii, a tnígva k«»/.ul az arra felhalmozott, azt elfedett
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íoldreteghe érnek, hol végre oly nagy számú és erőteljes 
alakot öltenek, hogy ismételt újabb egyesülés esetén, igen 
tekintélyes sejlfoiial tömeg alapját \útik meg, melyből a 
gümbded vagy kortve alakú támad, s ez később a gomba 
tönköt és kalapját formaija.

Csakhogy a legtöbb esetben az előzetes fejlődési 
stádium semmire megyeu, mihelyt az újabb képződés 
bizonyos fokát elérte, es épen ez azon körülmény, mely 
a vizsgálódók elébe tetemes és nagv akadályokat és nehéz- 
ségeket gördít, hogy az egymásból folyó teljes összefüggés 
iránt tájéke hassák magokat, azt eg esz szabatosau meg
alapíthassák

A c s i p e r k e  g a l ú c z á n á l  ez utóbbi két stádium 
még jelen vau, mikor a gomba már kifejlett; ezért is, 
hogyha a csirafészkek alkalmas időben gyűjtőinek össze, 
az ilyeneket újabb szaporítás képzésre mindig és jó ered
ménnyel hihet használnunk.

Valamennyi nagy gombafajnak képződése és fejlődés 
lefohása n é mi  c s e k é l y  eltérés, vagv közbeu-közbeu 
felmerülő kivételek figyelembe nem vételével — az eddig 
elmondottak iák teljesen megfelelő, egy es ugyanaz. Az 
említettem eltérések felsorolása nagyon is elvonna tárgyamtól, 
de sokkal inkább az egyes fajok ismertetésénél vau helye 
s c két körülmény, gondolom, eléggé indokolja, miszerint 
azokat teljesen mellőzöm.



Szabály rendelet
az uzsoráról és káros hitelügyekről szóló 1883-ik év 

türvényezikk értelmében a vendéglőkben, a korcsmákban és 
niás italmérési helyiségekben kiszolgáltatott szeszes-italok 
ára iránti követelések fejében bíróikig megítélhető összeg- 
u agy «igának in eg 11 at á roz ása tá rgy á bau.

1. §. Göiuör-Kisliont vármegye területén vendéglőkben, 
korcsmákban és más italmérési helyiségekben kiszolgálta
tott szeszes-italok ára iránti követelések fejében bíróikig 
megítélhető összeg nagysága az 1883-ik évi ez ügyre vonat
kozó törvényezikk negyedik szakasza értelmében ezennel 
2, azaz két írtban o. é. állapittatik meg.

2. Oly helyeken, hol a községben több italmérési 
liehiseg van, a megbatározott legnagvohb hitelnek egyesek•  — V J  L 1 % ,

részéről több helyen való igénybe vétele által előállhat.« visz- 
szaelések meggátolása és elhárítására nézve köteleztetnek 
vendéglősök, korcs marosok és m is italméi’ósek tulajdonosai 
reudes, — a kiszolgál tatás idejét, az ital megnevezését és 
mennyiségét, árát pontosan elötfintető liitelkönvvet. — 
saját jól felfogott érdekükben — követeléseik behajtható
ságának megóvása szempotjából vezetni, — azt 8 napoként 
a községben lev»» többi italmérési helyiségek tulajdonosával 
közölni s a közles megtörténtét és idejét a hitelkönyvben 
velük aláírásuk által elismertetni. — Az italok ára főjében 
fentálló követelések behajtása végett indított keresetek tár- 
gvahisánál — az illeték *s bíróságok által ezen szabálvsze-c • r ?  %•

rint vezetett liitelköuyvekkel igazolt követelések, a megálla
pított legmagasabb összeg erejéig a kiszolgáltatás idejének 
sorrendjében fognak megitéltetni.

Meghívás.
A rimaszombati esti-ipariskolában, az 188- -̂ik tanévi 

nyilvános viszgák folyó évi április hó 22-én, délután 2 
órától 4-ig tartatnak meg, — melyre a város mélyen tisz
telt iparosait, valamint a tanügy ielkes barátait tisztelettel 
meghívja

a z  ig a / .g a íó s ú g .

Hírek és vegyesek.
Az országos kérvényi bizottság folyó lió 10-én tár

gyalta megyénknek az országgyűléshez a honvédek belii-

Fel hívás.
lisztéit Tanító ur! A f. hó 5*én este Pohorella köz

ségben dühöngött tűzvész a fából épült házaknak nagyobb 
részét, köztük az iskolaépületeket is tóidig hamvasztotta el. 
sőt a különálló templom és papiak is leégett. Hab érv 
Jó z se f  ott működő lelkes kartársunk, ki — ha a tanítók 
érdekében tenni es áldozni kellett — mindig az elsők között

•  ̂m-V

volt, csakis életét menthette meg. Ruházata, bútora, élelmi 
í'zere, marhája, szóval 18 évi szerzemény« egv pillanat alatt 
oda veszett. S mert az iskolafentartó lakiunk magok is alig 
pótolható kart szeuvedtek, rendes járandóságát is alig fogják 
kiszolgáltathatni, nemhogy még kárát is pótolnák.

Tisztelt tanító ur! Buzgó kartácsunk, tanítói testüle
tünk egyik kiváló munkásságot kifejtő tagjának sorsa a 
mienk is. Tanítói scgélvegvletünk, melynek szükségét iiven-s -  * r ?  • ». O  »

kor érezzük leginkább, még nincs, de itt vagyunk mi gö- 
mörmegvei tanítók — negvedfélszázau. Midőn a szegedi

* W  o

kartársak felsegélésérc közel ötszáz forintot gyújtottunk 
magunk közölt, megirutattuk. mire képes a testületi szellem. 
Most közelebb **rt a sújtó veszedelem. Lássunk újra mun
kához! Tegyük össze filléreinket kartácsunk kétségbeejtő 
csapásának enyhítésére. Segítsük kiki tehetsége szerint s a 
hol lehet gyüjtsöuk részére.

Azon tales reménnyel, bogi* a kartársi szellemtől c 
megye inindenik tanítója egyaránt át van hatva s nem 
ionja meg hozzájárulását a szeretet azon művétől, melynek 
teljes erkölcsi érteke csak akkor van, ha valamennyien ré
szeséi vagyunk, felhívom, hogy adományát vagy esetleges 
gyűlése eredményét hozzám juttatni szíveskedjék.

Hazafiéi üdvözlettel
Rimaszombatban. 1883. ápril ít-én.

R r o á  V i lm o s ,  kir. tanfelügyelő.
9  u  %

31 Cirill vas.W
A „rimaszombati korcsolyázó-egylet“ a f. év április 

ho l.»-én (vasárnap) délutáu 3 órakor a takarékpénztár 
taiiácstermében közgyűlést tart. melyre úgy az egyleti tago
kat. mint az érdeklődő közönségét tisztelettel meghívni van 
szerencsék. A közgyűlés tárgyai:

» i*’ '’ ±

1. Jelentés az egylet múlt évi működéséről.
2. Folyó ügyek.* •

3. Indítván vök.
Rimaszombat. 1883. április hó 7-én.

I Kn«lr<‘. I lr .  L ö c l ie r c r  T a m á s .
elnök. titkár.

vasánál elkövetett visszaélések megszüntetését tárgyazó kér
vényt.— E kérvényre, mely az illető körökben tárgya fon
tosságánál fogva nagy érdeklődést keltett, meg Ígérte a 
miniszter, hogy az elkövetett visszaélések orvoslásáról mi- 
elebb gondoskodni fog, mit a bizottság tudomásul vett.

0 " p

Eljegyzés. A dám Luj za  kisasszonyt, Adám Már
kusnak. a rimaszombati izr. hitközség buzgó elöljárójának 
kedves leányát e napokban jegyezte el Sch i l l e r  Leo 
Eperjesről. A Mis kisérje e megkötendő frigyet!

Halálozás Petróczv István városunk egvik derék
m 0 m *" "  v

polg.tra Budapesten, hova gyógy-irt ment keresni szenve
déseire. folvo hó 1 l-tui elhuuit. Holttestét szerettei Rima-

• •

szombatba szállíttattak, hol folvó hó 14-én nagy részvét között 
eltemettetett. Nyugodjanak bekén porai!

12 ct| si it*ni v o ll folyó hó 12-én Rimaszombatban a 
tragicus veget ért országbírónak. M a i I á t h (i y ö r g v ne L

^  O  %/ í  y *

emlékére. — A szertartást Mészáros Bálint, róni. katli. 
lelkész végezte teljes or.iatusban. A templom a válogatott 
érdeklődő közönséget alig volt képes befogadni.

Perecz Károly, helybeli ezipész 
•segéd gazdájának épülöféleu levő hizáról saját vigyázatlan
sága következtében folvó hó 7-én leesett es .súlyos sérülő- 
seket szenvedett.

Megegett libapásztor. Bírta Mária nevezetű majomi 
születésű 12 éves hbapisztor, szók ís szerint kihajtotta a 
libamájat folyóhó 10. a mezőre; minthogy hideg volt, tüzet 
rakott s a lobogó láng ruhájába kapván, megi jedt s összerogyott. 
Minthogy közelébe epen akkor senki sem volt. annyira össze
égett, hogy sebeiben másnap borzasztó kínok között meghalt.

Ä*»gy I íízv e sz . —- Pohorella nagv községben folyó 
ho í)-en óriási tűzvész dühöngött. mely 123 lakóházat s 
mintegy 200 másnemű épületet hamvasztott el és 130 csa
ládot hagyott hajlék es minden nélkül. — Azok, kik a 
felvidéki épületek alkatát ismerik, feltudják lógni a veszély 
horderejűt, mely rövid pár óra alatt annyi vagyont s annyi 
sok reményt semmisített meg. — Az egész falu csaknem 
kivétel nélkül faházakból állt, melyekben a pusztító elem — 
korbácsoltatva a dühöngő vihartól, egész a löldsziuéig gaz
dag tápot nyerhetett. — Kiégett a falutól távolabb fekvő 
templom, két iskola, tanító- és paplakok. A kar mintegy 
ÍUOOÖO írtra rúg, s az Ínség nyomasztó mérvben lépett 
fel, mert a legnagyobb rész puszta életén kívül alig volt 
képes mást is megmenteni.

Spanga Pál elfogva, ez a legnagyobb s országszerte 
legérdekesebb újság. Az országbíró egvik vélt gyilkosa, ki
- .  ,  ' C J  CT %» ' ’ •

betek óta foglalkoztatta uemcsak Budapest és Bécs, hanem 
még Triesztnek a rendőrségét is, folvó hó 12-én horogra 
került. — rozsonyl.Kiii tojtak el, hová Iiérsliol órkezett és 
egy nyilvános házban ismertek reá. A rendőrség rögtön 
intézkedett, de Spanga menekült utozáról-utozára. inig végre 
látta, hogy többé nem menekülhet, revorverét előrántotta 
s négyszer lőtt magára. — A két első lövés nem talált, 
de a harmadik száját zúzta össze, mire a rendőrök elfogták. 
Sebe sulvos, de a mint hírlik nem halálos, igv az ország- 
biró meggvilkoltatása, — melvet daczára a főbb részesek befő-'  / J  «r I ^

gásának homály fed. mielebb körülményesen ismerve lesz.
T ű z  a  k a s s a i  p a ly a n d v a rU a i: .  A kassai pá- 

j lyaudvar nagy facsurnoka csaknem a lángok martalékává 
lett. A csarnok tetőzetét ugyanis a mozdony keményéből 
reá repült szikrák meggyujfottak. szerencsére azonban sike
rült a tüzet, noha a pályaudvarban sem tű/fecskendező. sem 
könnyen hordozható létra nincs, csakhamar elfojtani. Nagy 
ijedtséget és zűrzavart idézett elő a tűz az épen indulásra 
készen álló, tultömött utas vonatai között, kik a vasúti jel
zőharang tűzjelzésére azt gondolva, hogy a vonat ég, lázas

kisebb sérüléseket szenvedtek. Lz már a második eset, hogy 
a csarnokban tűz támadt.

A k i lá t s z o t t  o rv o s . Két angol — különben jó 
barátok — együtt utaztak Francziaországba. Az egyik élet
veszélyesen megbetegedett. A jó barát orvost hivatott. Az 
orvosnak nem nagy kedve volt a reczeptek Írására, mert 
azt gondolta, hogy nem fizetik meg fáradságát. A jó barát 
elővett egy százfrankost: „Uram“ — moudá neki — „vagy 
megöli, vagy meggyógyítja a beteget, mind a két esetben 
<>ue lesz a száz frankos.“ A beteg pár nap múlva meghalt, 
az orvos pedig követelte diját. „Meggyógyította?“ keidé az 
orvostól. „Nem.“ „Megölte?“ „He uram!“ — modá sértőd
ve az orvos. „Jó éjszakát uram!“ volt a rövid válasz. így 
hát egyezségünk szerint nem tartozom önnek semmivel.

Irodalom és művészet

sietséggel igyekeztek a vonatról menekülni, miközben többen

S iiií^t már a képződés es fejlődés négy főbb mozza
natait röviden egybefoglalva, látjuk, hugv:

az első időszak alatt, az e l őze t es  c s i r a k é p z é s  
i ‘S * l * * * S * * * *-.v )s a/ a n y a se j te k n c k a spórákból való alakulása 
történik s» megvon véghez. Az any asejtek egv bizonyos 
ideig uniiiaíroktói szaporodhatnak, mire rövidebb vagy huza
mosabb időközi szünet áll be.

A fejlődés második időszakában, a s e j t e k n e k  
újai»« keletkezésű c s í r áz ás a ,  a g o in b a f e 1» é r n y e 

Schwanimiveiss — képződésének veti meg alapját, s 
♦ z, nagyon linóm, igen rövid szálcsákból álló vagv pelvhes 
— pfdihesedö anyagot eredménvez, hoz létre, és elmek 
kite. j lód «se legtovább tart.

A harmadik időszak, az egymás mellett párhuza
mosan fejlő h o s » z a b b 1 o u a 1 a k n a k e g v e s ü I é s é L 
es ez által lastagabbodásál munkálja, s ez, a tulajdou- 
képeni gombát teszi.

Mire a negyedik időszak bekövetkezik, ekkor nyeri a 
g o 1 y o d a d vagy k ö r t v « a l a kú  test  f o r m a t, mely- 
l»en a gomba egészen a maga minőségében fejlődik ki, a föld 
felszínére bukkan és spóráinak széthullatásával élete' pálya
futását be is fejezi.

,s> begy ha annyi fáradságot venne magának valaki s 
egy-egy gombatermesztö tenyészágvát koronkiut és különböző 
időben vizsgálódásai tárgyává tenné, azt fogná tapasztalni, 
hogy a myce l i um ugyanazon fejlődési stádiumokon megy 
át, a mint ezek a spórákról való fejlődésnél nyilvánulnak.

A spórák azo. ban távolról sem hasonlíthatók más 
növények mágiáihoz. Való ugyan, miszerint azok is szapo
rítási szervek, de igen gyenge hártyával bevont egyszerű 
sejtek csupán, melyek tisztán p r o t o p l a s  mából  állanak, 
melyben a szintén hosszabb ideig tartó sejtmag foglal helyet.

Az alaktan — Morphologia — az ilyen sejtek kelet
kezéséről azt tanítja, hogy azok. csupán csak egy. már 
létező, meglevő, — létezett, — sejt protosmájából támadnak,

K szerint tehát, miudeu gomba ismét csak a spórákból, 
jöhetne létre.

A c s i p e r k e g a I ó e z á n á 1 azonban elég világosan 
— csaknem kézzel foghatókig — épen azt tapasztalhatni, 
bogy a spórák nélkül is és nagy mennyiségben képződik. 
Kérdés: hol és miben rejlik ennek a nyitja, hogyan 
kezdődik, miként történik ?

Hogyha ez irániban tudományos vizsgálódásainkat 
folytatjuk, akkor, úgy és azt fogtuk tapasztalni, hogy a 
Protoplasma vagyis a sejtállomány, egy már szerves valami 
képződmény, mely phisicai sajátságainál lógva oly erőt fejt 
ki, még pedig molecularis-szerkezete, mozogható képes
ségével. hogy önmagától képez hártyát s abba a s e j t 
magot  — Zellenkern — alkotja meg.

Karsten növényélettani vizsgálódásai nyomán, a proto- 
plasma nagvon linóm hártiás húlvagocskákból áll, többnyire
I L * K J  * Ki

es leginkább fehérnye minőségű állománynyal, különböző
szerves anyagok keveréke mellett, szén viz egy C. OH.
kohlenliidrate, részeket is magában foglalva.

S ezen kezdetleges két anyagon kívül, a felbomlásnak 
indult vagy erjedő trágyában, sok más is, mint például a 
l ége u v és szénen y nagv mennyiségben fordul elő.o  • • c  t • c

Különben tudvalevő es elismert dolog, hogy azalatt, 
inig a felbomlás és az erjedés tart, mind azon részeknek 
melyekből a szerves test állott, kevéssé inkább el- vagy 
különválása következik be. 8 az egyszer különszakadt vagy 
elvált részek, ismét visszatérnek a világűrben oda. a 
honnan eredetüket vették.

He az a lehetőség is meg vau, s a természet örök 
törvénye szerint fenn is kell állania, hogy abban a pilla
natban, a mikor ez anyagrészek különválnak, legott, egy 
újabb életszervezethez fűződnek.

A gombák anyasejtjei; minduntalanul ily változás 
folyamatnak vaunak alája vetve, mindenütt tapasztalhatni 
a hol növényrészek indulnak enyészni, és mindenütt ugyan egy
formáknak fogjuk azokat találni. A lóganéjban, pornemű 
fehéresszürke minőségben s alig egy pár nap alatt rend
kívül nagy mennyiségben támadnak. Érintve volt már s 
megemlékeztem arról is, hogy ebből a trágyagomba jön

A ^ a s ú r u u p i  I j s á g  április 8-iki száma a kö
vetkező tartalommal jelent meg: Székhelyi Mailáth György.
— Az életről. Költemény. Inczédy Lászlótól. — A György 
kocsis ostora. Történeti beszély. Irta 1*. Szathmáry Károly. 
—- Olasz népszokások. — A budavári rémeset. Vajda 
Jánostól, — Nyelvtant tanító gép. — \ ezeték és kereszt- 
"evek. — Egyveleg. — A magyar honfoglalás kútfői. Dr. 
Ksjerpataky Lászlótól. — Rafael Santi képeiből. Pulszky 
Károlvtól. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkeszstöi 
mondani való. — Sakkjáték. — Heti naptár. — Képek :  
Székhelyi Mailath György. Koller Ív. tanár fényképe után.
— Madonna di casa Colonua. Madonna »lel la Sedia. Szent 
Czeezilia. Rafael Santi festményei. Nyelvtant tanító gép.
— A berczeg Battyányi ház, a hol Mailáth országbírót 
meggyilkolták: 1 Az Albreclit-ut felőli oldal az erkély Ivei. 
2. A disztér felőli homlokzat.— Béla király névtelen jegyző- 
jenek krónikájából. — L rhino, Rafael szülővárosa. — A 
Va s á r na p i  Lj ság  előfizetési ára negyedévre 2 frt, a 
Politikai Újdonságokkal együtt 3 frt.

„A k é p e s  c sa lit fii l a p o k “ 28-ik számának 
tartalma: ÍKdibáb; elbeszélés, (folyt, követk.) irta Hevesi 
Lajos. — Az „Első szerelem“ cziklusból; költemények, 
irta Reviczky Gyula. — Bacsó Klára szerelme : eredeti el
beszélés, (folyt, kőv.) irta Reisz Hermiu. — Tavaszi üd
vözlet; költemény, irta Szomory Karoly. — Egy kis tévedés; 
linmoreszk, (vége) irta Cserjés Lászíó. — Az ördög bib
liája; irta S—ó. Phylax; beszély, (folyt, kőv) irta Kielland 
E. Sándor; a norvég eredetiből fordította: Phila ntrop.
— Heti tárcza; ( Mailáth György. 1813—1883) irta — y.—y. 
—A leczke; elbeszélés, (vége) irta Magdics Károly. Nő
alakok a mondából és a történelemből; (vége) irta E. Illés 
László. — Gizellának; költeménv, irta Kőszeghy Géza. 
--Kepmagvarázat. — Mindenféle. — Képeink: Tavaszi 
üdvözlet. — Mailáth György arczképe 18(50-ból. — Tavaszi 
idyll. — A kis nyaláuk. — Melléklet : A „Madonna„ című 
regény 17—32 oldala. — Jelen szá untukhoz van mellé
kelve a „Nővilág“ április havi száma. — Előfizethetni: 
Mehner Vilmosnál. Budapest. IV. kér. papnövelde utcza, 
8. sz. Egész évre B frt, fél évre 3 frt, negved évre l frt 5‘J kr.

M.Tla^yarorMzfig é s  a  X ag y v  i l á g i6 14-ik szá
mának tartalma: Mailáth György. (Életrajz.) — Csángó nép
dalok. László Mihály. — Mácsik, a nagyerejü. Regény. Irta 
Mikszáth Kálmán. (Folvt.) — A sivatag határáu. — Siena
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szabadságának utolsó órái — lvomunduros. (Életrajz.)— Né- 
met-1 jvár. — Furcsa emberek. Irta Gabányi Árpád. — Sarah 
grófnő. Ohnet Ggorgy regényn. Ford. Szikszay János. (Folyt.)
— Angol szépség. — A Mailáth palota. — Emelőgépek. — 
Benczúr Gyula legújabb festményének keletkezési története.
— A tengeren túlról. Amerikai képek. — Irodalom és kép
zőművészet. — Hírrovat. — Halálozások. — Heti naptar. — 
Ké p e k :  Mailáth György. (Arczkép.) — Angol szépség.— 
Siemi szabadságának utolsó órái. — lvomunduros. (Arczkép.)
— Hazánk földje: Német-I jvár. — A sivatag határán.— A 
Maihith-palota. — Emelőgépek. (4 képpel.) — Előfizetési ára: 
Negyedévre 2 frt. Félévre 4 frt. Egészéire 8 frt. Előfize
tési dijak: iutézeudők a kiadóhivatalba, Budapest, Nádor-ut- 
cza 7-ik szám.

Felelés szerkesztő: Bodor István.
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létre, vékony felnyúló tönkje eleinte esernyő alakú, zárt, 
majd szétterülő fekete lemezes kalappal van ellátva, és 
hogy ez a csiperke gombától lényegesen különbözik, 
nagyon elüt.

I>e Hellermann beható és alapos vizsgálódásai után 
azon meggyőződésre jutott és határozottan állítja, miszerint 
a t r á g y a  gomba  Agaricus commatus és a c s i pe r ke  
g a ló ez a Agaricus frutensis egymással a legszorosabb 
isszefüggésbeu állanak, és hogy ez utóbbi nem más, semmi

C * V J  v > %/

egyéb, mint egy tökéletesített, mondjuk nemesitett trágyr- 
goiuba. Fejlődésének legalantabb fókától kezdve, úgymond, 
teljes kifejlödöttségének valamennyi átalakulási phásisain 
keresztül igen jól megfigyelhetni.

A mycelium mindegyre jobban fejlődik és tökéletes!) 
alakot vesz fel, minél több s minél hosszabb ideig talál 
táplálékot a trágyában, de különösen előmozdittatik annak 
növekedése akkor, hogyha gyakrabban átplántálják vagy 
friss, erejében ki nem merült trágyát annak közelébe, vagy 
épen reá ja adunk, azzal eltakarjuk.

Minél erőteljesebb s bőségesebb a mycelium, annál 
nagyobb és tömöttebb leend a gomba. Kalapjának lemeze 
piroslók lesznek, spórái pedig csaknem egészen szárazán 
tűnnek fel. holott a trágyagomba spórái feketék, ragadósak, 
— s maga az egész sejtfonaltest. llyphencomplex — a 
in elvből a gomba áll, egyre nagyobbá lesz.

v  C '  CT • '  "  •

A csiperke galócza ennélfogva nem egyéb, mint egy 
tökélyesbitett Agaricus commatus, mely eredeti törzsalakjához 
úgy viszonylik, mint például a saláta vagy murok, nemének 
bármely elvadult fajához.

Minél gyakrabban átplántáltatik a mycelium, annyival 
erősebb, jobb fejlődésnek lesznek a sejtfonalak. Szükséges 
azonban megjegyeznünk végül, hogy korántse riugattassuk 
rn tgunkat azon csalódásban, mintha ez egy pár hét alatt 
menne végbe, mert beletelik legalább egy év, olykor két 
év is. hogy rendkívül nagy és szép s kifogástalanul ép goiut 
búkat lehessen termelnünk.

Kuus z t  János.



H ird etm én y.
Rimaszombat város belső rózsa-atczájábau levő kényelemmel, 

szilánlan épült és teljesen jó karban fentartott 3IIklovÍCS FereilCZ- 
féle ház szabadkézből előnyös feltételek mellett eladó, avagy f. évi 
Szent-György naptól bérbe is kiadandó.

Értesítést nyerhetni e lapok szerkesztőségénél. 3 —4

K iadó h in tó
Kölber

hintó hozzátartozó magazin és kerekkötővel eladó.
Hol? megmondja a kiadó-hivatal. ü— <i

HERCZ ZSIGMOND
í  es raktára. Clayton és

Scliuttlewortli képviselősége, gépjavító-műhely
M ISK O L C Z O N .

Alulírott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy a tavaszi 
és nyári évadra a legújabb divatu kelmékkel gazdagon felszereltem

férfi-szabó üzletemet.
Enuélfogva le 111; vom mindazok ügyeimét, kik jó kelméből, divatszerü öl

tözeteket óhajtanak jutányos áron, szerencséltessenek megrendeléseikkel. — 
Ugyanott mindenféle k é s z  r u h a  is kapható.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Rimaszombat, 1883. márczius 24.

3—4 MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.

Ajánl íi tavaszi munkálatokra valamennyi kiállításokon kitüntetett 
könnyebb és nehezebb fajta egyes és hármas ekéket, cséplőgépeket, gőz- 
járgány és kézi erőre, boronákat, Backer- és közönséges rostákat, IInyer
és Pernollet konkoly választókat, továbbá mindennemű más gazdasági 
gépeket, melyek raktáramban mindig készletben vannak és helyben a 
budapesti árak szerint számíttatnak.

Próbaekékkel, árjegyzék és bővebb tudósítással készséggel szolgál.
A fizetési feltételek a lehető legelőnyösebbek.
Iroda: Széchényi-utcza 11. szám.

%j

Raktár és javító-műhely: Zsolczai-kapu 6. szám.

Hirdetés.
Az idénv megnyíltával bátor vagvok a t. ez. közönség ügyeimét a várgedei \as-«. O • 1 -7 * ' *- • m

tartalmú lívóíjvíorrásra felhívni. Múlt éviién nem annyira önvétkem, mint goriuutlaiisá^om 
folytán e lapban is megrút rendellenes fürdő kiszolgálat fordulván elé. e tekintetben a köz- 
birtokosság által úgy a szolgabirú ur mint a járásbíróság előtt is felelősségre lettem vonva 
s megbírságolva, a jövőre nézve pedig a járásbíróság előtt egvességileg a rendes és pon
tos kiszolgálat tekintetében oly szigorú feltételeket fogadtam el, hogy ezután világos ka
rom nélkül panaszokat nem is szolgáltathatok, különben is uj s megbízható személyzetről 
gondoskodván jó italok. Ízletes ételek kiszolgáltatása felül, mi ellen panasz eddig nem 
lehetett, előre is biztosítván, a fürdő kifogástalan kezelését fokozottabb mérvben ellenőriz
ni szigorú kötelességem lévén, midőn még megemlítem, hogy fürdőorvosról is gondos
kodtam, mely tisztet J)r. Lichtschein Adolf ur volt szives elfogadni. 8zámos látogatásért esdek 
előre is biztosítva, hogy zavarra oka többé senkinek sem leend.

Borgos Ábrahám. fürdő bérlő.

t z l c t i  é r t c s i t é e  a  t a v a s z i  i d é n y r e !

kereskedéséből. Rimaszombat főtér, 19-ik számú saját házában
E r n z e n  f r i s s  tö l té s ű  v i z e k :

Luhi Margit-forrás: 1 rekesz 40 darab literes üveg
gel G frt GO kr., 1 üveg 18 kr. — 1 rekesz t>0 darabí/a literes üveggel 6 frt 90 kr., 1 üveg 13 kr. — 1 
egész rekesz egyszerrei vételénél ingyen rekesz. — 10 
rekesz egyszerrei vételénél ingyen rekeszeket és 5°/0 
árleengedést adok. — Marienbadi Kreutzbrunn-gyógy- 
viz 1 nagy üveg 28 kr. — Seltersi gyógyvíz 1 korsó 28 
kr. — Koritniczai viz 1 nagy üveg 22 kr. - -  Parádi 
viz 1 db */, literes üveg 12 kr. — Ferencz József budai 
legerősebb hatású keserűviz 1 rekesz 25 db 1 literes 
üveg 4 frt 30 kr., 1 db egy literes üveg 19 kr. — 1 
rekesz vételénél ingyen rekesz és 10 rekesz egyszerrei 
vételénél 5°/0 árleengedést adok. — Valódi sósborszesz 
Brázay Kálmán gyártmánya, kis üveg gyári ára 40 kr.. 
nálam 35 kr.. — nagy üveg gyári ára 80 kr., nálam 
70 kr. — 100 db egyszerrei vételénél 5°/0 árengedményt 
adok. — A gyógyvizek üres üvegeit az 1 litereseket 
2 krajezárért a nagyobbakat 1 krajezárért bármennyit 
visszaváltok!

Folyton kaphatók: szép czitromok, vörös bélü 
narancs, malaga szóllő, Rrünellen (hámozott török szilva,
1 kilo 1 frt), olasz mogyoró, amerikai dió, vékony héjú 
man dől a, koszom és bordó füge.

Nagy készlet Choeolade és finom ezukorkákból. 
Jordan és Timaeus Bodenbachi gyárából, u. m. Rocks! 
és drops, ezitrom bonbon, Retek bonbon (igen jó köhö
gés ellen ), ezukrozott narancshéj, ezukrozott maudola. | 
ezukrozott diunve, nagv Prominzen, Malz-mell bombon,
1 csomag ára 10 kr., árpa-ezukor, sárga-, fekete- és 
krumpli-czukor, Vanille és fűszerezett Ctiokolade.

Különös jó minőségű kávépótlék: valódi fügekávé 
1 csomag 10, 12, 20, 24. 40 és 48 kr

Általánosan kedvelt valódi „Paloesai sajt“ 2—3 
kilos négyszögletű darabokban kilója 9G kr. Kitűnő Kmen- 
tliali és Gróji sajt, Schweitzi gyártmány, kilója 1 frt. 
Elsőrendű kassai szalámi kilója 1 frt GO kr. Olaj Sardina 
kulcsosai könnyedén nyitható pléhdobozokban: Kis doboz 
3G kr., nagy doboz GG kr. Orosz hal friss, fűszerezett 1 
tonna 80 db ballal 2 frt 20 kr., 1 db hal 4 kr. Saldella 
és Capri, mártásnak való. Orosz Caviár: magyar ésfrau- 
czia Mustár. !

Caravan Thea kis és nagyobb dobozokban deka- 
számra kimérve. — Rumok: brasiliai, Cuba. Jamajca és 
Ananas minden nagyságú üvegekben. — Lundenburgi 
ezukor kilója 54 kr. — Kávék: Különös szép Carolin 
Rizs. kilója 34 kr. — Mandola kilója 1 frt 20 kr. — 
Csőtészta (Maecaroni) kilója 48 kr. — Legfinomabb 
Nizzai olaj salátára. — Teljes raktár fűszerárukból.

Nagy választék érkezett a legújabb divatu szalma
kalapokból, urak és fiuk részére.

Urak számára: ingek, igen jó szabású fehér Chif
fon bő! és színes Crotton és Oxfordból álló és lehajtott 
gallérral, úgy gallér nélkül, a legújabb és kedvelt külön 
gallérok, kezelők, fehér és színes zsebkendők, kész vászon

alsó nadrágok, harisnyák, divatos nyakkendők, nadrág
tartók. Törülközők darab és meter számra.

Több száz darab utazó bőröndök minden nagyság-C '  •  t  *

ban 1 frt 5o kitől 18 írtig. — Caucsuk köpönyök és
caucsuk sarczipök (calocseu) hölgyek, urak és gyerme
kek számára.

Nagy választék essőernyők, legyezők- és naper
nyőkből. — Sétabotok: a rimaszombati faragászati iskola 
készítménye 15 kitől 1 frt 20 krig. — Kefek: fog-,V v_»

köröm-, haj- és ruhakefék. — Fésűk: csont, caucsuk, 
elefántcsont és békatekenőből. — Fogvájók, nyelvtisztitók 
Scliildkröt hajtők és kontyfésűk, divatos nyakkendők 
kötöttek és kötni valók, nyakkendőtűk, kezelő gomb 
garnitúrák, pénztárczák. zsebkések

Valódi Ulark-féle „Anker“ géporsó ezérnák, fehér, 
fekete és színes

számú 1G—40 44—70 80—120
275 meteres orsó 11 kr. 9 kr. 8 kr.

Valódi Harlandi, Pottendoríi, Király, Scliweitzerthali 
kötő pamutok, nagy választék színes kötöpamiitokban 
felgöngyölítve. — Sewing és Tambouring horgoló pa
mutok. — Franczia liimezö, férczelö. ki varró és paplan 
pamutok, fehér és mosható sziliekben. — A legjobb 
gyártmányú szövő-pamut. 1 nagy csomag ára 4, ti. 8 
és 10-es számit 2 frt GO kr. — Paplan gyapot 1 kilo 
finom 1 frt 9G kr., legfinomabb 2 írt 40 kr. — Fekete 
gépselyem 1 db 4 gramm súlyú matring s kr. — Valódi 
Singer varrogeptő 1 db 4 kr. Valódi Welder A Wilson 
varrógéptő 1 db 8 kr. Maschamod drót fekete és fehér 
minden számban egy orsó 8 kr.o J

A szepességi kötszövészeti iparezikkek gyári rak
tára: különösen figyelemreméltó erős és finom feliéri- 
tetlcű pamutból készített nyer színű női harisnyák 1 pár 
20 kr., továbbá igen jó minőségű sima és csíkozott ha- 
risnvák, nyári szövött ezérna kesztyűk és izzadás elleni 
mellények hölgyek, urak és gyermekek számára, fehér 
szövött livre inas kesztyűk, glace és szarvasbőr kesz
tyűk, megközelithetlen legjobb minőségben 1 pár két 
gombos 1 frt 10 kr., továbbá 3, 4. G, 8 és 10 gombo
sak. fehér egyenruha szarvashör kesztyűk, kivarrott vas-
tagabb zergebőr úri kesztyűk párja 1 frt 50 kr. Lóhajtó • « * *>u.

Hölgyek részére: Nagy választék: fehér, fekete és 
cremszinü nyakfodrok (rüsehen) csipkék, csipke éssehifion 
gallérok kézelők és csipkecsokrokból csipkekendók liárom- 
szögletüek erem és fekete.

Virágok: menyasszonyi koszorúk és papírból virág- 
csokor-manchetták, fátyolok: fehér és szürke. Yállfüzók 
( Mider) Kalapra való fekete Agraffok sok féle fekete 
gyöngy kalap és ruha ékitéseket.

A most divó és kedvelt gombkötő munkájú paszo
mány disz, női ruha díszítésre, selyem, zseuilia és gyöngy, 
bői készítve, vitézkötés és bojtos zánezok.

Nagy választék női nyakkendők, csokrok fekete és 
színes selyemkeudókból, nyakra és zsebbevalók.

Benedict Schroll-féle feliér Cbiífuuok. jó pamut
vásznak, abroszok, kávés és asztalkendők, gobelin asztal- 
és ágyteritö garnitúrák Kék. festő és színes perkalinok, 
női divatkelmék, fehér Uacbemir. fehér és színes atla
szok. fekete teruo. lüszterek. Noblesse, Faille és atlasz
selvem-kelmék, fekete bársony sima és mintázott finom

• •>

béllés sutiunk minden színben, béllés organtin. Tarlatan. 
Moll, (Teppelisse. Battist-CIair. bútor és függönykelmék, 
esinvattok, ezérnaszövetek (úri ruháknak), csipke függö
nyök pár és meterszámra. — Gazdag választék sirko- 
szorukból 1 fittől Írtig darabja. Halotti lepedők es 
szemfödelek.

Levélpapirosok és borítékok minden betű nyomás
sal, színes és fehérek 1 csomag 10 le\élpapiros és 10 
boríték 20 kr. 1 doboz 50 levélpapiros és 50 boríték, 
GO kr. irútoll. fekete, vörös és aranyszínű pecsétviaszok.

í Fekete Gallus tentu egy kilót tartalmazó üveggel 
40 kr. kisebb üvegek 9 és 1G kr. úgy kaphatók lilla, 
alizerin copier és vörös. Kékviz eszenczia l üveggel 9 kr.

Mindenféle iskola szerek u. m. Irkák magvar, né-
j  «

inét. dictandó és számolásra 10 drb 7 kr. „Forgó bácsi“ 
irkák magyar, német és diktandó 10 drb. 9 kr. üteny- 
irási füzetek l —10 számig 10 drb. 9 kr. Szépírást fü
zetek. magyar, német és dictandó 10 drb. 19 kr. Muzil 
féle rajzfüzetek 1 á centimeter süni és 1 centiméter ritka
pontozattal 10 drb. 25 kr. Gyakorló dictandó füzetek * •
3 kr. 4 kr. 5 kr. darabja.

Igen jó minőségű Hartmutb fele Írónők 2. számú 
1 dezd. 22 kr. 1 drb. 2 kr. Szép zöld porzó 1 Kilo 4 kr.

„Flóra4 Stearin gyertya
1 csomag 490 gramm ti és 8 db 50 kr.
1 csomag 5GO gramm 4, 5, ti és S db 5G kr.

*

Stearin ürgyertyak 1 csomag 500 gramm G és 
8 db 5G l.r. Paraffin (Petroleum) gyertyák reczézett 
I)ingler-féle 1 csomag 450 gramm 12 szál 32 kr. 
100 csomag egyszerrei vételénél 31 és ingyen láda.

Elsőrendű valódi amerikai kőolaj (Petroleum) 1 
liter 24 kr. Hordószámra árleengedés.

Igen jó minőségű sálon és közönséges gyufák.
Finom gyártmányú mosdó szappanok, u. in. Cocos, 

maudola. Glycerin, Tojás-olaj, Jasmin, Moschus. Napra
forgó, növény- és homok-szappanok. — Hajpomade. —  
Hotímann-féle rizskemenyitő 1 , kilos doboz 12 kr., 1 
kilos doboz 24 kr.

Mindenféle Játékkártya eladás.
A in. kir. postai értékjegyek eladása összekötve

bélyegezett levelek gyüjtészekrényével, a melyből na
ponta 3szor vitetnek el a levelek a posta hivatali szolga 
által és pedig: reggel 8F, délben l l 1/, és este b \  

órakor.
M. Kir. állambélyeg eladás.
A magyar franczia biztosító részvénytársaság

kerületi főügynöksége.
CT «/ O

Az eredeti Newjorki „Singer -varrógépek gyári 
ároni eladása.

Leveli megrendelések azonnal és a lehető figyelemmel teljesittetnek.
Teljes tisztelettel

\ a ^ v  B éla .

Nyomatja és kiadja ltúhely Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losonczi-utcza 24. szám.




